
DOMENIE VI «VIE PAL AN»
Jutoris pe Liturgjie

                                                                                        Domenie, ai 11 di Fevrâr

     Se o vessin di semplificâ tun pinsîr unic lis leturis di cheste domenie, o podaressin ridusi dut a trê
peraulis: la leç, la cussience, la compassion. 
     La leç sui levrôs e jere micidiâl come che o sintarìn te prime leture; une cussience al di sore de leç
impussibile; la compassion cambiade in spavent e esclusion.
     Dut al judave a alçâ simpri di plui un penç mûr invisibil fra la int e il levrôs li che, doprant une
peraule dal vanzeli di Luche fra nô e vualtris al è un grant abìs; se cualchidun di nô al ves chê di passâ li
di vualtris nol pò fâlu, e cussì nancje nissun di vualtris nol pò vignî fin chi di nô  (16, 26).  In pocjiis
peraulis, la vite dal levrôs e jere un infier.
    Gjesù tal fat di vuê si opon cu la sô cussience e compassion a la leç, al bute jù il mûr di divisori e i
done la vite e la comunitât a un muart. Parcè che il levrôs al jere considerât un muart. 
    Noaltris culì no vin levrôs ma pareli o fasìn sù e o mantignìn mûrs di ogni sorte. La tabele e sarès
lungje. Ognun al pues domandâsi trops divisoris che a son dentri di lui. Dal sigûr tancj, parcè che te
nestre societât al è plui ce che nus divît che ce che nus unìs.
     Come che ormai o capìn, il miracul di Gjesù - e a colp la levre si slontanà -. nol è dome un miracul
in sé, ma nus mene su stradis gnovis e nus indrece in pinsîrs plui profonts. In chest nus judi il Signôr.
     Intant, nus fâs une vore ben mudâ in prejere personâl la antifone di jentrade:

Antifone di jentrade                                                                                               cf. Sal 30,3-4
Viôt di jessi par me, Diu, une crete che mi pare,
parcè che tu tu sês la mê fuarce e il gno ripâr;
par rivuart dal to non tu mi indreçarâs.

Colete
Diu, che tu disis di fermâti vulintîr tai cûrs onescj e sclets,
danus la gracie di jessi propit cussì,
par che tu ti indegnis di fâ di nô la tô cjase.
Pal nestri Signôr Gjesù Crist to Fi, ch’al è Diu
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,
par ducj i secui dai secui.

PRIME LETURE                                                                                                Lv 13,1-2.45-46
Il levrôs al à di stâ dibessôl, al à di sistemâsi fûr dal campament.
La regulis dal libri dal Levitic (secul V p.d.C.) a urtin la nestre sensibilitât, ma la tragjedie dai levrôs
ca e là pal mont no je lontane di cheste realtât. In Italie i levrôs a esistevin ancjemò ai timps di S.
Francesc ( 1181-1226) e lui, sfuarçantsi, al leve a cjatâju. Vuê indi è tal mont su par jù dîs milions e in
aument. Un lôr apuestul al è stât Raoul Follereau (1903-1977) e culì di nô o ricuardìn Daniele Sipione
(1930-2013) cu la associazion “I nostri amici lebbrosi”.

Dal libri dal Levitic. 
Il Signôr i disè a Mosè e a Aron: «Cuant che un al à su la piel dal cuarp un sglonfidugn o une gruse o
une tacule blancje ch’e fasi scrupulâ une plae di levre, si à di menâlu dal predi Aron o di
cualchidun dai predis siei fîs.



Il levrôs ch’al à cjapade la levre al larà ator vistît a sbrendui e cence nuie sul cjâf, si taponarà la barbe e
al berlarà:  Soç! Soç! Al sarà soç fintremai  ch’al varà la plae; al è soç,  al à di  stâ dibessôl, al  à di
sistemâsi fûr dal campament.
Peraule di Diu.

SALM RESPONSORIÂL dal Salm 31
     Levre e pecjât pai antîcs al jere dutun, come che agns indaûr a univin omosessualitât e Aids.
Par lôr, vuarî de levre al voleve di purificâsi ancje dal pecjat che al jere a la origjine de levre. 
     Tal salm, une persone e sint che il Signôr i à perdonât il pecjât e gjavadis lis brutis conseguencis;
par chest al conte cun sinceritât e serenitât ce che al è sucedût. 
     Se ancje nô si sintìn tes condizions dal salmist o podìn cjantâ il ritornel:

R. La tô salvece, Signôr, mi colme di gjonde.
Se cjantât: Il  cjant dai salms responsoriâi, p. 143.
Furtunât chel che i è stât perdonât il pecjât,
che i è stade taponade la colpe.
Furtunât l’om che il Signôr no i met in cont la colpe
e che nol à imbroi intal so cûr. R.

Il gno pecjât ti ai fat cognossi,
no ai platade plui la mê colpe e ti ai dite:
«O ricognòs, Signôr, i miei fai»
e tu tu âs perdonât la tristerie dal gno pecjât. R.

Chel che si fide dal Signôr
lui lu invuluce di gracie.
Gjoldêt tal Signôr e stait contents, int buine,
scriulait ducj vualtris, int di cussience. R.

SECONDE LETURE                                                                                         1 Cor 10,31-11,1
Cirît di fâ come me, ch’o ai cirût di fâ come Crist.
     La leture nus presente lis conclusions de riflession dal Apuestul su la cjar sacrificade ai idui, su la
cussience, il fuart e il debul  (10, 14-30)...  Duncje une persone e à il dirit di compuartâsi in cussience
però: cence cirî il gno tornecont ma chel dai tancj. E dut chest, par S. Pauli, nol à di vignî di une regule
scrite, ma di un esempli di vite concrete. Di fat nus racomande: fasêtsi miei imitadôrs, come che jo lu
soi di Crist.
    
De prime letare di san Pauli apuestul ai Corints
Fradis, sei ch’o mangjais, sei ch’o bevês, sei ch’o fasês cualunche altre robe, fasêt dut a glorie di Diu.
No stait a dâ scandul ni ai gjudeos, ni ai grêcs, ni a la Glesie di Diu; cussì come che jo o
procuri di plasê a ducj in dut, cence cirî il gno tornecont ma chel dai tancj, par ch’a rivin a salvâsi.
Fasêtsi miei imitadôrs, come che jo lu soi di Crist.
Peraule di Diu.

CJANT AL VANZELI                                                                                             cf. Mt 9,12-13
R. Aleluia, aleluia.
No son i sans ch’a an dibisugne dal miedi,
al dîs il Signôr, ma i malâts;
jo o soi vignût a salvâ i pecjadôrs.
R. Aleluia.



VANZELI                                                                                                                   Mc 1,40-45
La levre si slontanà di lui e al fo smondeât.
     Gjesù si presente culi come chel che al è al disore de leç. Di fat, tocjant il levrôs - al slungjà la man,
lu tocjà  - al  va cuintri  de  leç di  Mosè.  Ma Gjesù in  chest  câs  al  agjìs  in  semplicitât,  cuntun cûr
responsabil.
     Gjesù al è grant come terapeut; di fat: al vuarìs il levrôs, lu rint abil a jentrâ in paîs, lu rimet tal
consorzi  de societât,  lu  purifiche  par  che al  puedi  fâ  part  dal  popul  di  Diu e  jentrâ tal  templi  di
Gjerusalem, i done il ben preziôs de dignitât...
     Però Gjesù al è ancjemò plui grant come nestri mestri; di fat, cui olsial lâ cuintri de leç, soredut in
zornade di vuê? Lui nol à pôre; al met in pratiche une sane libertât che i ven de cussience imbombade
di compassion. E noaltris lu ringraciìn par chescj esemplis.
     Come ducj i liberadôrs dai tibiâts, indi paiarà, saladis e acetadis, lis dramatichis conseguencis.

Dal vanzeli seont Marc
In chê volte, i va dongje di Gjesù un levrôs e lu pree in zenoglon disint: «Se tu vuelis, tu puedis
smondeâmi». Sintintsi a strenzi il cûr, Gjesù al slungjà la man, lu tocjà e i disè: «Sì, lu vuei; che tu sedis
smondeât!». E a colp la levre si slontanà di lui e al fo smondeât.
Po dopo cun muse dure lu mandà vie disint: «Viôt di no dî nuie a dinissun; pluitost va a fâti viodi
dal predi e ufrìs, in testemoneance par lôr, ce che Mosè al à ordenât pe tô purificazion». Ma chel, saltât
fûr di li, al tacà a contâ cence soste e a publicâ il fat, di mût che Gjesù nol podeve plui jentrâ libar intune
citât, ma al restave lontan, tai puescj plui fûr di man. Cun dut a chel, par altri, la int e coreve di lui di
ogni bande.
Peraule dal Signôr.

Su lis ufiertis
Cheste nestre ufierte, Signôr, che nus fasi tornâ monts e gnûfs
e ur siguri un’eternitât furtunade
a di chei ch’a fasin la tô volontât.
Par Crist nestri Signôr.

Antifone a la comunion                                                                                     cf. Sal 77,29-30
Lôr and àn mangjât fin passûts
e Diu al à sodisfate la lôr brame;
la lôr gole no je stade deludude.

O ben: Zn 3,16
Diu i à volût tant di chel ben al mont
ch’al à dât so Fi, l’Unigjenit,
par che ducj chei ch’a crodin in lui no perissin
ma a vedin la vite eterne.

Daspò de comunion
Daspò di vênus sostentâts cul pan dal cîl,
danus, Signôr, la gracie
di vê simpri fan des robis che nus sigurin la vere vite.
Par Crist nestri Signôr.

*     *     *



Riflession di pre Antoni Beline: Contâ ancje il ben
     Un dai tancj miracui che Gjesù al à fat par dâur une vite civîl a di chê int che, no par colpe lôr ma par
prejudissi di chei altris, a jerin muarts ancjemò prime de ore. Il levrôs, che par leç nol podeve sdongjâsi
di nissun, cul fiât de disperazion, cul spirt di une fede tal impussibil, si pronte denant di Crist, si bute in
zenoglon e i dîs cence tantis nainis...
     
                                                                                                           Vanseli par un popul, an B, p. 108 

 *     *     * 

Gjesù... al restave lontan, tai puescj plui fûr di man.

Chest mût di compuartâsi di Gjesù nus fâs poni une domande:
Nol è che ancje vuê il Signôr si cjati “tai puescj plui fûr di man” ? 

E tal clime des Colaborazions pastorâls nus fâs ricuardâ lis peraulis dal document: 
“Puedie nassi une gnove zornade pe Glesie?” (An 1988).

I paîs piçui a àn di jessi tignûts in palme di man sei pe racomandazion di Gjesù di meti i
ultins par prins, sei pai valôrs che ancjemò a custodissin in sé, (in particolâr i rapuarts
umans che a son la condizion par une comunitât cristiane), sei parcè che li in particolâr si
podaran fâ esperiencis di une gnove pastorâl e di comunitâts cristianis diferentis.

 *     *     *

Cjants

Libri  Hosanna, sot il  titul  Eucaristie: messe, benedizion eucaristiche,  rîts e cjants; dal n.7 al n.62
comprendût. 

*     *     *

Martars 12: S. Anselm di Nonantule, abât (+ dal 803). Di cjoce langobarde, al tirà su un monateri a 
Nonantule vicin Modene. Al lavorà cun dute la passion pal ben de glesie.

Miercus 13: Miercus de cinise, prime zornade di Coresime. Pasche e sarà il prin di Avrîl. 

*     *     *

*     I cjants, salms e cjantadis a vegnin ripuartâts cu la numerazion dal libri: Hosanna, Cjants  e
preieris
       dal popul furlan, Ed. Glesie Furlane, 2012.
*    Il cjant dai salms resposoriâi, Ed. Glesie Furlane, 2012.
*    Il libri des riflessions sul Vanzeli al è: pre Antoni Beline, Vanzeli par un popul, an B, Ed. La nuova
      base.
*   Par domandâ chescj libris scrivêt a info@glesiefurlane.org




